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ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 27ης Νοεµβρίου 2002

σχετικά µε το καθεστώς ενισχύσεων που εφάρµοσε η Γερµανία — «Πρόγραµµα εξυγίανσης της
Θουριγγίας»

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθµό Ε(2002) 4357]

(Το κείµενο στη γερµανική γλώσσα είναι το µόνο αυθεντικό)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2004/165/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 88 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο,

τη συµφωνία για τον Ευρωπαϊκό Οικονοµικό Χώρο, και ιδίως το
άρθρο 62 παράγραφος 1 στοιχείο α),

Αφού κάλεσε τους ενδιαφερόµενους να υποβάλουν τις παρατηρή-
σεις τους σύµφωνα µε το άρθρο 88 παράγραφος 2 της συνθήκης
ΕΚ,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

1. ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ

(1) Η οδηγία για το πρόγραµµα εξυγίανσης της Θουριγγίας
(εφεξής «η οδηγία») τέθηκε σε ισχύ στις 20 Ιουλίου
1993 (1). Οι αρχές του εν λόγω οµόσπονδου κράτους θεώ-
ρησαν ότι η οδηγία ήταν σύµφωνη µε τον κανόνα «de mini-
mis» των κοινοτικών κανόνων για τις κρατικές ενισχύσεις
στις µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις (2) (εφεξής «κοινοτικοί
κανόνες για τις ΜΜΕ») του 1992 και δεν την κοινοποίησαν
σύµφωνα µε το άρθρο 88 παράγραφος 3 της συνθήκης ΕΚ.

(2) Στις 16 Ιανουαρίου 1996, η οδηγία αντικαταστάθηκε από
το πρόγραµµα δανειοδοτήσεων της Θουριγγίας υπέρ των
µικρών και µεσαίων επιχειρήσεων.

(3) Με την επιστολή SG (99) D/580 της 26ης Ιανουαρίου
1999, η Επιτροπή ενηµέρωσε τις γερµανικές αρχές για την

απόφασή της να κινήσει τη διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 88 παράγραφος 2 της συνθήκης ΕΚ σχετικά µε την
εν λόγω ενίσχυση.

(4) Η απόφαση της Επιτροπής για την κίνηση της διαδικασίας
δηµοσιεύθηκε στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων (3). Η Επιτροπή κάλεσε όλους τους ενδιαφερό-
µενους να υποβάλουν τις παρατηρήσεις τους σχετικά µε το
συγκεκριµένο µέτρο, αλλά δεν έλαβε παρατηρήσεις από
άλλους ενδιαφερόµενους.

Με επιστολή της 2ας Μαρτίου 1999, οι γερµανικές αρχές
ζήτησαν παράταση της προθεσµίας για την υποβολή παρα-
τηρήσεων, την οποία η Επιτροπή χορήγησε µε επιστολή της
11ης Μαρτίου 1999. Οι παρατηρήσεις της Γερµανίας υπο-
βλήθηκαν µε επιστολές, στις 29 Μαρτίου, στις 19 Αυγού-
στου και στις 26 Αυγούστου 1999.

(5) Οι γερµανικές αρχές διαβίβασαν τις τελικές παρατηρήσεις
τους µε επιστολή της 26ης Νοεµβρίου 2001.

2. ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΕΝΙΣΧΥΣΗΣ

2.1. Τίτλος και νοµική βάση

(6) Οι ενισχύσεις χορηγούνται από την κρατική τράπεζα
Thüringer Aufbaubank, κατ' εντολή του Υπουργείου Οικο-
νοµίας και Μεταφορών της Θουριγγίας, βάσει των άρθρων
23, 44 και 44α του δηµοσιονοµικού κανονισµού της Θου-
ριγγίας και σύµφωνα µε τις διατάξεις της οδηγίας για το
πρόγραµµα εξυγίανσης της Θουριγγίας.

(1) ΦΕΚ του οµόσπονδου κράτους της Θουριγγίας υπ' αριθ. 33/1993,
σ. 1414.

(2) ΕΕ C 213 της 19.8.1992, σ. 2. (3) ΕΕ C 108 της 17.4.1999, σ. 26.
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2.2. ∆ικαιούχος

(7) Η οδηγία απευθύνεται σε µικρές και µεσαίες επιχειρήσεις
(ΜΜΕ), όπως αυτές ορίζονται µε βάση τα κριτήρια του «κύ-
κλου εργασιών» και του «αριθµού απασχολουµένων» —αλλά
όχι και της «ανεξαρτησίας»— των κοινοτικών κανόνων για
τις ΜΜΕ (1992) (4), συµπεριλαµβανοµένων των επιχειρή-
σεων που διαχειρίζεται το Treuhandanstalt. Η δυνατότητα
ενίσχυσης της βιοµηχανίας τροφίµων αναφέρεται ρητά στην
παράγραφο 3 της οδηγίας («δικαιούχος της ενίσχυσης»),
ενώ δεν αποκλείονται οι υπόλοιποι ευαίσθητοι τοµείς (βιο-
µηχανία άνθρακα και χάλυβα, ναυπηγεία, τεχνητές ίνες,
αυτοκινητοβιοµηχανία, γεωργία, αλιεία και µεταφορές). Σε
εξαιρετικές περιπτώσεις, µπορούν να ενισχυθούν (µε από-
φαση του αρµόδιου υπουργού) και επιχειρήσεις που υπερ-
βαίνουν τα ανώτατα όρια του κύκλου εργασιών και του
αριθµού απασχολουµένων που αναφέρονται στους κοινοτι-
κούς κανόνες για τις ΜΜΕ.

2.3. ∆ιάρκεια

(8) Η οδηγία για το πρόγραµµα εξυγίανσης που θέσπισε το
οµόσπονδο κράτος της Θουριγγίας τέθηκε σε ισχύ στις 20
Ιουλίου 1993 και είναι αόριστης διάρκειας. Στις 16 Ιανουα-
ρίου 1996 αντικαταστάθηκε από το πρόγραµµα δανειοδοτή-
σεων της Θουριγγίας υπέρ των µικρών και µεσαίων επιχει-
ρήσεων.

2.4. Σκοπός

(9) Η ενίσχυση χορηγείται από την κρατική τράπεζα Thüringer
Aufbaubank µε τη µορφή δανείων επιδοτούµενου επιτο-
κίου, τα οποία εισπράττει η δικαιούχος επιχείρηση µέσω της
κύριας τράπεζάς της η οποία αναλαµβάνει τη σχετική πρω-
τογενή ευθύνη. Η τράπεζα µπορεί να απαλλαγεί από την εν
λόγω ευθύνη της σε ποσοστό έως 60 % του ποσού του
δανείου (η οδηγία δεν προβλέπει την καταβολή ασφαλί-
στρου). Η Thüringer Aufbaubank και η τράπεζα µε την
οποία συνεργάζεται κυρίως η επιχείρηση δύνανται να χρεώ-
νουν ως έξοδα φακέλου το 0,1 % του ποσού του δανείου.

(10) Η οδηγία απευθύνεται σε επιχειρήσεις που αντιµετωπίζουν
προβλήµατα ρευστότητας και βιωσιµότητας και επιτρέπει
την αναχρηµατοδότηση των βραχυπρόθεσµων δανειακών
υποχρεώσεων των επιχειρήσεων µε µακροπρόθεσµα δάνεια
υπό ευνοϊκούς όρους. Αποκλείεται, ωστόσο, η αναχρηµατο-
δότηση των υφιστάµενων δανειακών υποχρεώσεων της επι-
χείρησης έναντι της Thüringer Aufbaubank.

(11) Τα δάνεια χορηγούνται υπό την προϋπόθεση ότι η επιχεί-
ρηση θα υποβάλει ένα βιώσιµο σχέδιο συνολικής εξυ-
γίανσης, το οποίο, µαζί µε το δάνειο αναχρηµατοδότησης,
θα οδηγήσει στην οριστική αποκατάσταση της βιωσιµότητας
της επιχείρησης. Στο σχέδιο πρέπει να αναφέρονται οι
ανάγκες εξυγίανσης της επιχείρησης και τα υφιστάµενα προ-
βλήµατα ρευστότητας και βιωσιµότητας, και να τεκµηριώ-
νονται οι συνεισφορές του δικαιούχου της ενίσχυσης και
της κύριας τράπεζας της επιχείρησης.

(12) Τα δάνεια χορηγούνται για διάστηµα τριών έως δώδεκα
ετών, µε επιτόκιο που κυµαίνεται από 5 έως 8 % και µε

περίοδο χάριτος δύο έως τριών ετών. Ο αρµόδιος υπουργός
µπορεί να χορηγήσει παρέκκλιση από τους όρους αυτούς.

2.5. Ένταση

(13) Στο σηµείο 5 της οδηγίας («Μορφή, έκταση και ύψος της
ενίσχυσης») γίνεται ρητή αναφορά στον «de minimis» χαρα-
κτήρα του προγράµµατος.

(14) Σύµφωνα µε τη διατύπωση της οδηγίας, το στοιχείο της ενί-
σχυσης που εµπεριέχει ένα δάνειο επιδοτούµενου επιτοκίου
υπολογίζεται βάσει της διαφοράς µεταξύ του πραγµατικού
επιτοκίου µε το οποίο χορηγείται το εν λόγω δάνειο και
ενός υποτιθέµενου επιτοκίου αναφοράς. ∆εν λαµβάνεται
υπόψη το στοιχείο ενίσχυσης που περιέχει η εγγύηση ούτε
το ότι οι δικαιούχοι επιχειρήσεις αντιµετωπίζουν ιδιαίτερους
κινδύνους. ∆εν προβλέπεται άµεσος περιορισµός για το
ύψος του δανείου. Ωστόσο, το ποσό της ενίσχυσης που
µπορεί να λάβει η επιχείρηση (εννοείται µόνο το στοιχείο
ενίσχυσης που προκύπτει από την επιδότηση του επιτοκίου)
δεν επιτρέπεται να υπερβεί το όριο που καθορίζεται στον
κανόνα «de minimis» των κοινοτικών κανόνων για τις ΜΜΕ.

(15) Σύµφωνα µε επιστολή των γερµανικών αρχών της 7ης
∆εκεµβρίου 1998, κατά την περίοδο 1993-1996 χορηγήθη-
καν 741 δάνεια, συνολικού ύψους 312,4 εκατ. γερµανικών
µάρκων (DEM). Από αυτά, τα 80 δάνεια περίπου χορηγήθη-
καν στη βιοµηχανία τροφίµων.

2.6. Σώρευση

(16) Στην αίτηση πρέπει να αναφέρονται οι κρατικές χρηµατοδο-
τικές ενισχύσεις που έχουν ήδη χορηγηθεί στον δικαιούχο.

2.7. Λόγοι για την κίνηση της διαδικασίας

(17) Οι λόγοι για την κίνηση της διαδικασίας ήταν ότι η οδηγία
απευθυνόταν σε προβληµατικές επιχειρήσεις και ότι ο υπο-
λογισµός της έντασης της ενίσχυσης που προκύπτει από την
εγγύηση των δανείων και από το γεγονός ότι οι ενισχυό-
µενες επιχειρήσεις αντιµετώπιζαν ιδιαίτερους κινδύνους δεν
λαµβανόταν υπόψη κατά την εφαρµογή του κανόνα «de
minimis». Στο µέτρο που η οδηγία απευθυνόταν σε προ-
βληµατικές επιχειρήσεις και σηµειωνόταν υπέρβαση των
ορίων «de minimis» έπρεπε, κατά την άποψη της Επιτροπής,
να εφαρµοσθούν οι διατάξεις των σχετικών κοινοτικών
κανόνων.

(18) Επιπλέον, στην οδηγία δεν αποκλείονταν οι ευαίσθητοι
τοµείς, παρόλο που σ' αυτούς δεν εφαρµόζεται ο κανόνας
«de minimis», δεδοµένου ότι διέπονται από ειδικούς
κανόνες.

(19) Για όλους αυτούς τους λόγους, τόσο η οδηγία όσο και οι
περιπτώσεις εφαρµογής της, κατά τις οποίες σηµειώθηκε(4) Βλέπε υποσηµείωση 2.
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υπέρβαση των ορίων «de minimis» και του πεδίου εφαρ-
µογής των κανόνων «de minimis», πρέπει να θεωρηθούν
κρατικές ενισχύσεις, κατά την έννοια του άρθρου 87 παρά-
γραφος 1 της συνθήκης ΕΚ (πρώην άρθρο 92 παράγραφος
1 της συνθήκης ΕΚ), οι οποίες εφαρµόσθηκαν ή χορηγήθη-
καν παράνοµα.

(20) Όπως προκύπτει από τους στόχους και τη διατύπωση της
οδηγίας, το καθεστώς προοριζόταν για προβληµατικές επι-
χειρήσεις. Οι γερµανικές αρχές αµφισβήτησαν την ερµηνεία
αυτή και προέβαλαν το επιχείρηµα ότι τα δάνεια χορηγού-
σαν οι τράπεζες µε τις οποίες συνεργάζονταν κυρίως οι επι-
χειρήσεις και ότι οι τράπεζες αναλάµβαναν τη σχετική πρω-
τογενή ευθύνη, οι οποίες —ακόµη και µετά την αφαίρεση
της εγγύησης για το 60 % του δανείου— εξακολουθούσαν
οπωσδήποτε να φέρουν τον κίνδυνο για το υπόλοιπο 40 %.
Σύµφωνα µε τις γερµανικές αρχές, ο εν λόγω κίνδυνος δεν
µπορεί να καλυφθεί µε άλλη εγγύηση. Υπό φυσιολογικές
συνθήκες, καµιά τράπεζα δεν θα ήταν διατεθειµένη να δανει-
οδοτήσει µια προβληµατική επιχείρηση χωρίς επαρκείς τρα-
πεζικές εγγυήσεις.

(21) Το επιχείρηµα αυτό δεν ευσταθεί για τους ακόλουθους
λόγους:

α) το καθεστώς δεν αποκλείει τις προβληµατικές επιχειρή-
σεις. Αποδείχθηκε ότι, υπό τους ίδιους όρους σε παρό-
µοια περίπτωση (πρόγραµµα δανειοδοτήσεων της Θου-
ριγγίας υπέρ µικρών και µεσαίων επιχειρήσεων), τέτοιες
ενισχύσεις έλαβαν και προβληµατικές επιχειρήσεις·

β) το καθεστώς επιτρέπει την αναχρηµατοδότηση των
δανειακών υποχρεώσεων προβληµατικών επιχειρήσεων
προς την τράπεζα µε την οποία συνεργάζονται κυρίως ή
προς άλλα χρηµατοπιστωτικά ιδρύµατα. Η Επιτροπή
φρονεί ότι µε την αναχρηµατοδότηση των υποχρεώσεων
των προβληµατικών επιχειρήσεων βάσει της οδηγίας,
µπόρεσαν να µειωθούν σηµαντικά σε ορισµένες περιπτώ-
σεις και οι κίνδυνοι στους οποίους είχαν εκτεθεί αρχικά
οι τράπεζες.

(22) Ως εκ τούτου, η οδηγία απευθυνόταν, κατά την άποψη της
Επιτροπής, σε προβληµατικές επιχειρήσεις και έπρεπε να εξε-
τασθεί µε τη βοήθεια των σχετικών κανόνων.

(23) Όσον αφορά τη διάσωση προβληµατικών επιχειρήσεων (η
δυνατότητα αυτή δεν αποκλείεται τυπικά στην οδηγία,
ωστόσο φαίνεται σχετικά µη ρεαλιστική), η µέχρι τούδε
καθιερωµένη στον τοµέα αυτό πρακτική έθετε ως προϋπό-
θεση του συµβιβάσιµου των ενισχύσεων διάσωσης µε την
κοινή αγορά τον περιορισµό τους υπό µορφή κρατικών
δανείων, χορηγούµενων µε τους όρους της αγοράς ή υπό
µορφή κρατικών εγγυήσεων για δάνεια από τον ιδιωτικό
τοµέα. Η προϋπόθεση αυτή δεν πληρούται στην προκειµένη
περίπτωση, δεδοµένου ότι τα δάνεια ήταν επιδοτούµενου
επιτοκίου.

(24) Εφόσον, συνεπώς, υπήρχε η δυνατότητα παροχής ενισχύ-
σεων διάσωσης, η Επιτροπή είχε αµφιβολίες για το συµβιβά-
σιµο της οδηγίας µε την κοινή αγορά.

(25) Εφόσον η οδηγία αποσκοπούσε στην αναδιάρθρωση προ-
βληµατικών επιχειρήσεων, έπρεπε, σύµφωνα µε τη µέχρι
τούδε πρακτική της Επιτροπής σχετικά µε το συµβιβάσιµο
της ενίσχυσης, να τηρούνται, σε γενικές γραµµές, οι ακό-
λουθες προϋποθέσεις:

α) υποβολή και υλοποίηση ενός σχεδίου αναδιάρθρωσης,
το οποίο θα επιτρέπει τη µακροπρόθεσµη αποκατάσταση
της βιωσιµότητας της επιχείρησης·

β) περιορισµός του ύψους της ενίσχυσης στο ελάχιστο
απαραίτητο ποσό·

γ) σηµαντική συνεισφορά της δικαιούχου επιχείρησης και
των εταίρων της·

δ) τήρηση των ειδικών κανόνων εφαρµογής για τους ευαί-
σθητους τοµείς, συµπεριλαµβανοµένης της υποχρέωσης
κοινοποίησης µεµονωµένων περιπτώσεων·

ε) µεµονωµένη κοινοποίηση των ενισχύσεων προς µεγάλες
επιχειρήσεις·

στ) χορήγηση των ενισχύσεων αναδιάρθρωσης άπαξ, εκτός
εάν υπάρξουν απρόβλεπτες και έκτακτες καταστάσεις,
για τις οποίες δεν ευθύνεται η επιχείρηση.

(26) Η οδηγία δεν προέβλεπε τη µεµονωµένη κοινοποίηση των
ενισχύσεων προς µεγάλες επιχειρήσεις, την απαγόρευση της
επανειληµµένης χορήγησης ενισχύσεων αναδιάρθρωσης, ειδι-
κούς κανόνες εφαρµογής για τους ευαίσθητους τοµείς,
αλλά ούτε και τον περιορισµό του ύψους της ενίσχυσης
στο ελάχιστο απαραίτητο ποσό για την επίτευξη του επιδιω-
κόµενου στόχου.

(27) Συνεπώς, εφόσον χορηγούνταν ενισχύσεις αναδιάρθρωσης, η
Επιτροπή εξέφρασε αµφιβολίες για το συµβιβάσιµο της οδη-
γίας µε την κοινή αγορά.

3. ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΤΗΣ ΓΕΡΜΑΝΙΑΣ

(28) Αντικρούοντας τα στοιχεία που αναφέρονται στην απόφαση
για την κίνηση της διαδικασίας, οι γερµανικές αρχές δηλώ-
νουν ότι ο αριθµός των δανείων εξυγίανσης που χορηγήθη-
καν κατά την περίοδο 1993-1995 ανέρχεται σε 485 και το
συνολικό τους ύψος σε 112,2 εκατ. ευρώ. Ο αριθµός των
741 δανείων που αναφέρεται στην απόφαση για την κίνηση
της διαδικασίας περιλαµβάνει, σύµφωνα µε τα στοιχεία των
γερµανικών αρχών, και 248 δάνεια που χορηγήθηκαν το
1996 στο πλαίσιο του προγράµµατος δανειοδοτήσεων της
Θουριγγίας υπέρ των µικρών και µεσαίων επιχειρήσεων. Το
πρόγραµµα αυτό είναι αντικείµενο της διαδικασίας C 87/98
(πρώην NN 137/98).

(29) Οι γερµανικές αρχές συµφωνούν µε την Επιτροπή ότι ο
υπολογισµός της έντασης ενίσχυσης έγινε πράγµατι µόνο µε
τη βοήθεια του στοιχείου ενίσχυσης που προκύπτει από την
επιδότηση του επιτοκίου. Αυτό οφείλεται στο ότι «οι γερµα-
νικές αρχές δεν γνώριζαν κατά την περίοδο από το 1993
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µέχρι τις αρχές του 1996 ότι έπρεπε να ληφθεί υπόψη το
στοιχείο ενίσχυσης που εµπεριέχει η εγγύηση που παρέχεται
σε προβληµατικές επιχειρήσεις.»

(30) Εφόσον τα δάνεια εξυγίανσης αφορούσαν ευαίσθητους
τοµείς, αυτά, κατά την άποψη των γερµανικών αρχών, είχαν
χορηγηθεί από το πρόγραµµα εξυγίανσης της Θουριγγίας,
σύµφωνα µε τους ισχύοντες την εποχή εκείνη κοινοτικούς
κανόνες για τις ΜΜΕ. Κατά την άποψη των γερµανικών
αρχών, το ειδικό κοινοτικό πλαίσιο σχετικά µε τις κρατικές
ενισχύσεις για επενδύσεις στον τοµέα της µεταποίησης και
εµπορίας γεωργικών προϊόντων (5) του 1996 ίσχυε από το
1998. Το εν λόγω κοινοτικό πλαίσιο τέθηκε σε ισχύ µόλις
το 1998, δυνάµει της απόφασης 1999/183/ΕΚ της Επι-
τροπής, της 20ής Μαΐου 1998, σχετικά µε τις κρατικές ενι-
σχύσεις για τη µεταποίηση και εµπορία γεωργικών προ-
ϊόντων που θα µπορούσαν να χορηγηθούν στη Γερµανία
βάσει των υφιστάµενων καθεστώτων περιφερειακής ενί-
σχυσης (6) και συνεπώς δεν υπήρχε κάποιο ειδικό κοινοτικό
πλαίσιο που ρύθµιζε τα ζητήµατα των κρατικών ενισχύσεων
στον τοµέα της διατροφής και των τροφίµων κατά την
περίοδο 1993-1995. Κατά συνέπεια, ο ευαίσθητος αυτός
τοµέας δεν έπρεπε να ληφθεί υπόψη στη χορήγηση των
δανείων.

(31) Οι γερµανικές αρχές αµφισβητούν την άποψη της Επι-
τροπής ότι ο κίνδυνος που αναλαµβάνουν οι τράπεζες των
επιχειρήσεων µπορεί να µειωθεί µε αναχρηµατοδότηση των
υποχρεώσεων προβληµατικών επιχειρήσεων. Αντίθετα, η
κύρια τράπεζα της επιχείρησης, αναλαµβάνοντας την ευθύνη
για το 40 % του δανείου, αντιµετωπίζει πραγµατικό κίν-
δυνο. Σε περίπτωση που ένα τέτοιο δάνειο, για το οποίο η
τράπεζα της επιχείρησης έχει αναλάβει την πρωτογενή
ευθύνη, µεταβιβαζόταν σε άλλη τράπεζα, µπορούσε να γίνει
αναχρηµατοδότηση των υφιστάµενων δανειακών υποχρεώ-
σεων της επιχείρησης προς την τράπεζά της µόνο χωρίς τη
συνεγγύηση της Thüringer Aufbaubank. Αντίθετα, απο-
κλειόταν η αναχρηµατοδότηση των υφιστάµενων δανειακών
υποχρεώσεων της επιχείρησης προς την τράπεζά της µε
συνεγγύηση της Thüringer Aufbaubank.

(32) Οι γερµανικές αρχές παραδέχονται στις παρατηρήσεις τους
ότι το πρόγραµµα εξυγίανσης της Θουριγγίας απευθυνόταν
τόσο σε υγιείς όσο και σε προβληµατικές επιχειρήσεις. Εφό-
σον, όµως, η ένταση ενίσχυσης ενός δανείου, συµπεριλαµβα-
νοµένων ενδεχοµένως άλλων ενισχύσεων «de minimis», δεν
υπερέβαινε το όριο του κανόνα «de minimis», η οδηγία
ήταν σύµφωνη µε τον εν λόγω κανόνα.

(33) Οι γερµανικές αρχές έστειλαν στην Επιτροπή, µε επιστολές
της 26ης Αυγούστου 1999 και 26ης Νοεµβρίου 2001,
πίνακες µε τα δάνεια εξυγίανσης που χορηγήθηκαν από το
1993 µέχρι το 1995. Από αυτούς τους πίνακες µε τις
µεµονωµένες ενισχύσεις προκύπτει ότι χορηγήθηκαν σε προ-
βληµατικές επιχειρήσεις το 1994 τρία και το 1995 εννέα
δάνεια. Παράλληλα, χορηγήθηκαν κατά το 1994 και 1995,
σύµφωνα µε τους πίνακες µε τις µεµονωµένες ενισχύσεις,

µόνο δύο δάνεια σε επιχειρήσεις του ευαίσθητου τοµέα της
γεωργίας, παρόλο που σύµφωνα µε την επιστολή των γερ-
µανικών αρχών της 7ης ∆εκεµβρίου 1998 χορηγήθηκαν
περίπου 80 δάνεια σε επιχειρήσεις του κλάδου των τροφί-
µων. Από τα έγγραφα που υπέβαλαν οι γερµανικές αρχές
µπορούν να εξαχθούν τα κριτήρια µε τα οποία ορίσθηκαν ο
ευαίσθητος τοµέας της γεωργίας και οι προβληµατικές επι-
χειρήσεις.

4. ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΗ ΤΗΣ ΕΝΙΣΧΥΣΗΣ

4.1. Ύπαρξη κρατικής ενίσχυσης

(34) Παρότι οι κάθε µορφής οικονοµικές ενισχύσεις που παρέ-
χονται στις επιχειρήσεις µεταβάλλουν έως ένα βαθµό τους
όρους του ανταγωνισµού, δεν έχουν όλες οι ενισχύσεις
αισθητές επιπτώσεις στο εµπόριο και τον ανταγωνισµό
µεταξύ των κρατών µελών. Με βάση τα ανωτέρω, από την
υποχρέωση κοινοποίησης του άρθρου 88 παράγραφος 3
της συνθήκης ΕΚ εξαιρούνται οι ενισχύσεις εκείνες που δεν
υπερβαίνουν ένα απόλυτο ανώτατο όριο και ως ενισχύσεις
«de minimis» δεν εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής του
άρθρου 87 παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΚ.

(35) Ο ορισµός της ενίσχυσης «de minimis» δόθηκε για πρώτη
φορά από την Επιτροπή στους κοινοτικούς κανόνες για τις
ΜΜΕ του 1992 (7). Στην παράγραφο 3.2 καθορίζεται το
πεδίο εφαρµογής του καθεστώτος «de minimis» ως εξής: ως
όριο ενίσχυσης τίθεται το ποσό των 50 000 ευρώ ανά εται-
ρεία και ανά τριετία για κάθε ορισµένη βασική κατηγορία
δαπάνης (π.χ. επενδύσεις, εκπαίδευση). Ως εκ τούτου, ενι-
σχύσεις ύψους µέχρι 50 000 ευρώ για δεδοµένη κατηγορία
δαπανών, οι οποίες χορηγούνται άπαξ, και τα καθεστώτα
ενισχύσεων, βάσει των οποίων το ύψος της ενίσχυσης που
µπορεί να λάβει µια συγκεκριµένη εταιρεία για µια ορισµένη
κατηγορία δαπανών και σε διάστηµα τριών ετών περιορίζε-
ται στο ποσό αυτό, δεν απαιτείται πλέον να κοινοποιούνται
σύµφωνα µε το άρθρο 88 παράγραφος 3 (πρώην άρθρο 93
παράγραφος 3) της συνθήκης ΕΚ, εφόσον προβλέπεται ρητά
ότι για τη χορήγηση της ενίσχυσης ή την εφαρµογή του
καθεστώτος ενισχύσεων, οποιαδήποτε περαιτέρω ενίσχυση
υπέρ της ίδιας εταιρείας και για την ίδια κατηγορία δαπα-
νών από άλλες πηγές χρηµατοδότησης ή από άλλα καθε-
στώτα ενισχύσεων δεν θα µπορεί να υπερβαίνει σωρευτικά
το προαναφερθέν ποσό των 50 000 ευρώ. Η παράγραφος
3.2 ορίζει σαφώς ότι το καθεστώς «de minimis» δεν εφαρ-
µόζεται στους ευαίσθητους τοµείς που διέπονται από ειδι-
κούς κανόνες (βιοµηχανία άνθρακα και χάλυβα, ναυπηγεία,
τεχνητές ίνες, αυτοκινητοβιοµηχανία, γεωργία, αλιεία και
µεταφορές).

(36) Με την ανακοίνωση της Επιτροπής του 1996 σχετικά µε τις
ενισχύσεις «de minimis» (8), τροποποιήθηκε ο κανόνας «de

(5) ΕΕ C 29 της 2.2.1996, σ. 4.
(6) ΕΕ L 60 της 9.3.1999, σ. 61.

(7) Βλέπε υποσηµείωση 2.
(8) ΕΕ C 68 της 6.3.1996, σ. 9.
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minimis» των κοινοτικών κανόνων για τις ΜΜΕ του 1992.
Το συνολικό ανώτατο ποσό της ενίσχυσης «de minimis»
καθορίσθηκε σε 100 000 ευρώ για την τριετία που ακολου-
θεί την ηµεροµηνία χορήγησης της πρώτης ενίσχυσης «de
minimis». Το ποσό αυτό καλύπτει κάθε κρατική ενίσχυση
που χορηγείται υπό µορφή ενίσχυσης «de minimis» και δεν
περιορίζει τη δυνατότητα χορήγησης στη δικαιούχο εταιρεία
άλλων ενισχύσεων στο πλαίσιο καθεστώτων που έχουν
εγκριθεί από την Επιτροπή.

(37) Οι τοµείς που εµπίπτουν στη συνθήκη ΕΚΑΧ, η ναυπηγική
βιοµηχανία, ο τοµέας των µεταφορών και οι ενισχύσεις για
δαπάνες σχετιζόµενες µε γεωργική ή αλιευτική δραστηριό-
τητα αποκλείονταν από το πεδίο εφαρµογής του καθε-
στώτος.

(38) Με το άρθρο 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 69/2001 της
Επιτροπής, της 12ης Ιανουαρίου 2001, για την εφαρµογή
των άρθρων 87 και 88 της συνθήκης ΕΚ στις ενισχύσεις
ήσσονος σηµασίας (9), διευρύνθηκε το πεδίο εφαρµογής
του καθεστώτος «de minimis», αλλά ο εν λόγω κανονισµός
εξακολουθεί να µην ισχύει για τις ενισχύσεις που χορηγού-
νται στον τοµέα των µεταφορών και τις δραστηριότητες που
σχετίζονται µε την παραγωγή, την επεξεργασία ή την εµπο-
ρία των προϊόντων που αναφέρονται στο παράρτηµα I της
συνθήκης ΕΚ. Επίσης, ο κανονισµός δεν εφαρµόζεται στις
ενισχύσεις για δραστηριότητες που σχετίζονται µε εξαγωγές,
δηλαδή τις ενισχύσεις που συνδέονται άµεσα µε τις εξαγό-
µενες ποσότητες, µε τη δηµιουργία και τη λειτουργία
δικτύου διανοµής ή µε άλλες τρέχουσες δαπάνες που συν-
δέονται µε εξαγωγικές δραστηριότητες. Τέλος, εξαιρούνται
από το πεδίο εφαρµογής του κανονισµού και οι ενισχύσεις
που χορηγούνται υπό τον όρο της χρησιµοποίησης εγχώ-
ριων προϊόντων σε βάρος των εισαγοµένων.

(39) Σύµφωνα µε το άρθρο 2 του προαναφερθέντος κανονισµού,
το συνολικό ποσό των ενισχύσεων «de minimis» που χορη-
γούνται στην ίδια επιχείρηση δεν µπορεί να υπερβαίνει το
ποσό των 100 000 ευρώ για µια τριετία. Το ανώτατο αυτό
όριο ισχύει ανεξάρτητα από τη µορφή και το στόχο των
χορηγηθεισών ενισχύσεων.

(40) ∆εδοµένου ότι ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 69/2001 τέθηκε σε
ισχύ στις 2 Φεβρουαρίου 2001 —η υπό εξέταση οδηγία
ίσχυσε από τις 20 Ιουλίου 1993 µέχρι τις 16 Ιανουαρίου
1996— είναι αµφίβολο αν η Επιτροπή, για να καταλήξει σε
απόφαση, µπορεί να εφαρµόσει αναδροµικά τον κανονισµό
(ΕΚ) αριθ. 69/2001 για τις χρηµατοδοτικές ενισχύσεις που
χορηγήθηκαν πριν αυτός τεθεί σε ισχύ ή εάν θα πρέπει να
στηριχθεί στον κανόνα «de minimis» του κοινοτικού πλαι-
σίου για τις ΜΜΕ του 1992 που ίσχυε κατά τη συγκεκρι-
µένη χρονική περίοδο (consecutio legis).

(41) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 69/2001 της Επιτροπής δεν ορίζει
εάν ισχύει για ενισχύσεις που χορηγήθηκαν προτού τεθεί σε

εφαρµογή. Η διατύπωση του κανονισµού δεν αποκλείει την
εφαρµογή του σε προγενέστερες περιπτώσεις, οι οποίες υπό-
κεινται στον ελεγκτικό µηχανισµό του άρθρου 3 του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 69/2001. Η Επιτροπή κατέληξε στο συµ-
πέρασµα ότι ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 69/2001 πρέπει να
εφαρµοστεί και στις ενισχύσεις «de minimis» που χορηγή-
θηκαν πριν αυτός τεθεί σε ισχύ, λόγω της έλλειψης κάποιας
αντίθετης ρητής πρόβλεψης. Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ.
69/2001, στο βαθµό που απαλλάσσει µια συγκεκριµένη
κατηγορία ενισχύσεων από την υποχρέωση κοινοποίησης,
συνιστά διαδικαστική ρύθµιση και θα πρέπει, συνεπώς, να
εφαρµόζεται ανυπερθέτως στις τρέχουσες διαδικασίες.
Επίσης, η άµεση εφαρµογή του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
69/2001 συνάδει µε τους στόχους της απλούστευσης των
διαδικασιών και της αποκέντρωσης. Έτσι, η Επιτροπή θα
στηριχθεί στις διατάξεις που ίσχυαν κατά το χρόνο χορή-
γησης της ενίσχυσης µόνο για τις ενισχύσεις που δεν εµπί-
πτουν στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
69/2001 και, κατά συνέπεια, δεν µπορούν να απαλλαγούν
βάσει αυτού. ∆εδοµένου ότι ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ.
69/2001 είναι κατά βάση ελαστικότερος από τα προγενέ-
στερα καθεστώτα «de minimis», και ότι τα καθεστώτα αυτά
εφαρµόζονται σε κάθε περίπτωση που ο κανονισµός (ΕΚ)
αριθ. 69/2001 δεν απαλλάσσει από τις υποχρεώσεις κοινο-
ποίησης, θα πρέπει να δοθεί η ανάλογη βαρύτητα στις
γενικές αρχές της προστασίας της καλής πίστης και της
ασφάλειας δικαίου. Από οικονοµικής άποψης, η Επιτροπή
φρονεί πως ένα χρηµατοδοτικό µέτρο το οποίο, σύµφωνα
µε τον ισχύοντα κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 69/2001, δεν συνιστά
σήµερα, σε ένα περιβάλλον ενιαίας αγοράς, «ενίσχυση» κατά
την έννοια του άρθρου 87 παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΚ,
δεν θα µπορούσε να συνιστά «ενίσχυση» στο παρελθόν, σε
µια λιγότερο ολοκληρωµένη αγορά. Συνεπώς, για την περαι-
τέρω εξέταση των χρηµατοδοτικών µέτρων ενίσχυσης, η Επι-
τροπή θα στηριχθεί στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 69/2001,
όπερ δεν αποκλείει την περίπτωση εφαρµογής των κανόνων
που ίσχυαν κατά το χρόνο υλοποίησης των µέτρων, εφόσον
τα εν λόγω µέτρα δεν απαλλάσσονται βάσει του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 69/2001.

(42) Συνεπώς, η κίνηση της διαδικασίας αφορά τόσο την οδηγία
όσο και τις περιπτώσεις εφαρµογής της που δεν εµπίπτουν
στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 69/2001 ή
άλλου σχετικού κανόνα «de minimis», καθώς και τις περι-
πτώσεις που ναι µεν εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 69/2001 ή άλλου σχετικού κανόνα
«de minimis», αλλά σωρευτικά µε άλλες ενισχύσεις παρατη-
ρείται σ' αυτές υπέρβαση του ανωτάτου εκάστοτε ορίου «de
minimis».

(43) Από το πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
69/2001 και του προγενέστερου κανόνα «de minimis» εξαι-
ρούνται εκ των προτέρων οι ενισχύσεις που χορηγούνται
στον τοµέα των µεταφορών και για δραστηριότητες που
σχετίζονται µε την παραγωγή, την επεξεργασία ή την εµπο-
ρία των προϊόντων που αναφέρονται στο παράρτηµα I της
συνθήκης ΕΚ.(9) ΕΕ L 10 της 13.1.2001, σ. 30.
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(44) Κατά συνέπεια, η Επιτροπή φρονεί ότι όλα τα δάνεια εξυ-
γίανσης που χορηγήθηκαν σε επιχειρήσεις της βιοµηχανίας
τροφίµων εξαιρούνται από το πεδίο εφαρµογής του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 69/2001 και των άλλων κανόνων «de mini-
mis», εφόσον αυτές έχουν ως αντικείµενο την παραγωγή
προϊόντων που παρατίθενται στο παράρτηµα I της συνθήκης
ΕΚ, δεδοµένου ότι αυτές τότε πρέπει να καταταχθούν στον
ευαίσθητο τοµέα της γεωργίας.

(45) Το επιχείρηµα των γερµανικών αρχών ότι το ειδικό καθε-
στώς ενισχύσεων του κοινοτικού πλαισίου σχετικά µε τις
επενδυτικές ενισχύσεις στον τοµέα της µεταποίησης και
εµπορίας γεωργικών προϊόντων του 1996 ισχύει µόλις από
το 1998 προβάλλεται στην προκειµένη περίπτωση αλυσι-
τελώς, δεδοµένου ότι το εν λόγω ειδικό καθεστώς δεν επη-
ρέασε το πεδίο εφαρµογής των καθεστώτων «de mini-
mis» (10).

(46) Υπέρβαση του εναποµένοντος πεδίου εφαρµογής του κανο-
νισµού (ΕΚ) αριθ. 69/2001 ή του σχετικού προγενέστερου
καθεστώτος «de minimis» θα µπορούσε, κατά την άποψη
της Επιτροπής, να σηµειωθεί µέσω της υπέρβασης του ανω-
τάτου ορίου που τέθηκε στον κανονισµό (ΕΚ) αριθ.
69/2001 ή του προγενέστερου αυτού καθεστώτος, εξαιτίας
του ότι δεν ελήφθη καθόλου υπόψη το στοιχείο ενίσχυσης
που εµπεριέχει η εγγύηση για τα χορηγηθέντα δάνεια εξυ-
γίανσης. Η οδηγία δεν εξασφαλίζει σε όλες τις περιπτώσεις
την τήρηση του ορίου «de minimis» των 100 000 ευρώ για
µια τριετία, σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 2 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 69/2001 ή των προγενέστερων καθε-
στώτων, ιδίως όταν πρόκειται για προβληµατικές επιχειρή-
σεις, η δανειοδότηση των οποίων ενέχει µεγάλους κινδύ-
νους.

(47) Κατά την άποψη της Επιτροπής, δικαιούχοι ενισχύσεων
βάσει της εν λόγω οδηγίας είναι αποκλειστικά, ή τουλάχι-
στον κατά κύριο λόγο, προβληµατικές επιχειρήσεις.

(48) Προκειµένου να οριοθετηθεί η έννοια της προβληµατικής
επιχείρησης, η Επιτροπή προσέθεσε στην παράγραφο 2.1
των κατευθυντηρίων γραµµών για τις κρατικές ενισχύσεις
διάσωσης και αναδιάρθρωσης προβληµατικών επιχειρή-
σεων (11) του 1994 («κατευθυντήριες γραµµές του 1994»)
µια επεξήγηση του όρου «προβληµατική επιχείρηση». Ο ορι-
σµός αυτός της προβληµατικής επιχείρησης επιβεβαιώνει, σε
γενικές γραµµές, την πρακτική που ακολούθησε η Επιτροπή

κατά τη λήψη των αποφάσεών της τα προηγούµενα χρόνια,
όπως αυτή περιγραφόταν στην όγδοη έκθεση της Επιτροπής
σχετικά µε την πολιτική ανταγωνισµού το 1979 (παράγρα-
φοι 227 έως 229) (12).

(49) Στις κατευθυντήριες γραµµές του 1994, ως προβληµατική
επιχείρηση —στην έννοια της οποίας αναφέρεται η Επιτροπή
εδώ— περιγράφεται η επιχείρηση η οποία «δεν είναι σε θέση
να εξυγιανθεί µε ίδιους πόρους ή συγκεντρώνοντας τα
κεφάλαια που χρειάζεται από µετόχους ή µέσω δανεισµού.
Τα τυπικά συµπτώµατα είναι η µειούµενη αποδοτικότητα ή
το αυξανόµενο µέγεθος των ζηµιών, ο φθίνων κύκλος εργα-
σιών, η µεγέθυνση των αποθεµάτων, το πλεονάζον παραγω-
γικό δυναµικό, η µείωση των εσόδων, η κλιµάκωση των
χρεών, η άνοδος των επιβαρύνσεων τόκου και η χαµηλή
καθαρή αξία του ενεργητικού. Σε σοβαρές περιπτώσεις η
εταιρεία ενδέχεται να έχει ήδη καταστεί αφερέγγυα ή να
βρίσκεται σε εκκαθάριση».

(50) Σύµφωνα µε τη διατύπωση της παραγράφου 1 της οδηγίας
(«σκοπός της ενίσχυσης»), αυτή απευθύνεται σε επιχειρήσεις
που αντιµετωπίζουν προβλήµατα ρευστότητας και βιωσιµό-
τητας λόγω της δυσχερούς χρηµατοοικονοµικής τους κατά-
στασης ή των µειωµένων εσόδων τους. Η Επιτροπή, ερµη-
νεύοντας την εν λόγω διατύπωση, θεωρεί πως µπορεί να
πρόκειται και για επιχειρήσεις που χρειάζονται οπωσδήποτε
εξυγίανση. Έτσι, όµως, ορίζονται οι προβληµατικές επιχειρή-
σεις.

(51) Οι γερµανικές αρχές προέβαλαν το επιχείρηµα ότι, στις
περιπτώσεις εγγύησης δανείων κάποιας επιχείρησης, η κύρια
τράπεζά της έφερε την ευθύνη για το 40 % του δανείου,
χωρίς να υπάρχει η δυνατότητα να αναληφθεί ο εν λόγω
πιστωτικός κίνδυνος της τράπεζας από άλλη κρατική πηγή.
Ο κίνδυνος αυτός που αναλάµβανε η τράπεζα αποτελούσε
ισχυρό κίνητρο για να ελέγξει τη φερεγγυότητα του δανει-
ολήπτη, ώστε να ελαττώσει τον κίνδυνο µη αποπληρωµής
του δανείου.

(52) Ο εν λόγω ισχυρισµός δεν αποδεικνύει ότι το πρόγραµµα
εξυγίανσης δεν εφαρµόστηκε σε προβληµατικές επιχειρήσεις.
Βάσει της οδηγίας, σκοπός της ήταν κατά κύριο λόγο η
χορήγηση δανείων εξυγίανσης και εγγυήσεων για δάνεια
προς προβληµατικές επιχειρήσεις. Βεβαίως, η πιθανότητα να
ήταν πράγµατι δικαιούχος της ενίσχυσης κάποια προβληµα-
τική επιχείρηση µειωνόταν, λόγω του κινδύνου που αναλάµ-

(10) Εξάλλου, το εν λόγω κοινοτικό πλαίσιο τέθηκε σε ισχύ µε τη δηµοσί-
ευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. Με
την απόφαση 1999/183/ΕΚ, η Επιτροπή έκρινε ότι τα καθεστώτα ενι-
σχύσεων της Γερµανίας δεν συµβιβάζονται µε την κοινή αγορά κατά
την έννοια του άρθρου 87 παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΚ, στο µέτρο
που δεν συµµορφώνονται προς το κοινοτικό πλαίσιο και τα ενδεδειγ-
µένα µέτρα για τις κρατικές ενισχύσεις (σχετικά µε επενδύσεις στον
τοµέα της µεταποίησης και εµπορίας γεωργικών προϊόντων), που κοινο-
ποιήθηκαν στη Γερµανία µε την επιστολή SG (95) D/13086 της 20ής
Οκτωβρίου 1995.

(11) ΕΕ C 368 της 23.12.1994, σ. 12.

(12) Σχετικά µε τις µη κοινοποιηθείσες ενισχύσεις, στην παράγραφο 101
στοιχείο β) των κοινοτικών κατευθυντηρίων γραµµών του 1999, όσον
αφορά τις κρατικές ενισχύσεις για τη διάσωση και την αναδιάρθρωση
προβληµατικών επιχειρήσεων (ΕΕ C 288 της 9.10.1999, σ. 2), ορίζεται
ότι η Επιτροπή θα εξετάζει κατά πόσον συµβιβάζεται µε την κοινή
αγορά κάθε ενίσχυση διάσωσης και αναδιάρθρωσης, η οποία χορηγείται
χωρίς την άδειά της και, εποµένως, κατά παράβαση του άρθρου 88
παράγραφος 3 της συνθήκης ΕΚ, µε βάση τις κατευθυντήριες γραµµές
που ισχύουν κατά το χρόνο χορήγησης της ενίσχυσης. Κατά συνέπεια,
η Επιτροπή εξέτασε το καθεστώς µε βάση τις κατευθυντήριες γραµµές
του 1994.
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βανε η τράπεζα για µέρος του δανείου, αλλά σε καµιά περί-
πτωση δεν απέκλειε η διατύπωση της οδηγίας την ενίσχυση
προβληµατικών επιχειρήσεων.

(53) Επιπλέον, η Επιτροπή φρονεί ότι η συµµετοχή στην εγγύηση
των δανείων βάσει της οδηγίας θα µπορούσε να αποτελέσει
πλεονέκτηµα για τις τράπεζες —ιδιαίτερα στην περίπτωση
προβληµατικών επιχειρήσεων—, δεδοµένου ότι χάρη στη
χορήγηση δανείων εξυγίανσης βελτιωνόταν συνολικά η ρευ-
στότητα των ενισχυόµενων επιχειρήσεων και µειωνόταν ο
κίνδυνος µη αποπληρωµής παλαιότερων δανείων που είχαν
λάβει από την κύρια τράπεζά τους. Από οικονοµικής
άποψης φαίνεται, πράγµατι, εύλογο για µια τράπεζα να µει-
ώνει τον υφιστάµενο υψηλό κίνδυνο µη αποπληρωµής
παλαιών χορηγηθέντων δανείων µε τη χορήγηση στην οφει-
λέτρια επιχείρηση νέων πόρων για την αναδιάρθρωσή της.
Αυτό ισχύει πολύ περισσότερο, όταν το κράτος αναλαµβάνει
ένα µέρος του σχετικού κινδύνου.

(54) Οι πίνακες µε τις µεµονωµένες ενισχύσεις που εγκρίθηκαν ή
χορηγήθηκαν βάσει της υπό εξέταση οδηγίας, τους οποίους
διαβίβασαν οι γερµανικές αρχές, αποδεικνύουν ότι τελικά
ενισχύθηκαν προβληµατικές επιχειρήσεις. Και οι γερµανικές
αρχές παραδέχθηκαν στις παρατηρήσεις τους ότι το πρό-
γραµµα εξυγίανσης της Θουριγγίας απευθυνόταν τόσο σε
υγιείς όσο και σε προβληµατικές επιχειρήσεις.

(55) Το στοιχείο ενίσχυσης της εγγύησης έπρεπε να είχε ληφθεί
υπόψη στον υπολογισµό της έντασης ενίσχυσης των χορη-
γηθέντων δανείων, ιδίως ενόψει των κινδύνων µη αποπλη-
ρωµής των δανείων από τις προβληµατικές επιχειρήσεις.

(56) Η θέση αυτή της Επιτροπής δεν επηρεάζεται από το γεγονός
ότι οι γερµανικές αρχές στις παρατηρήσεις τους αφήνουν
να εννοηθεί ότι δεν γνώριζαν πως στον υπολογισµό της
έντασης ενίσχυσης κατά τα έτη 1993 και 1996 έπρεπε να
ληφθεί υπόψη και το στοιχείο ενίσχυσης της εγγύησης των
δανείων, ιδίως ενόψει των ιδιαίτερων κινδύνων που συνεπά-
γεται η δανειοδότηση προβληµατικών επιχειρήσεων.

(57) Η Επιτροπή δεν δέχεται το επιχείρηµα αυτό, καθώς ήδη από
το 1989 είχε αποστείλει στα κράτη µέλη επιστολή, στην
οποία επεσήµαινε ότι, κατά την άποψή της, όλες οι κρατικές
εγγυήσεις εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής του άρθρου 87
παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΚ (13). Οι γερµανικές αρχές
έπρεπε να έχουν τουλάχιστον υποψιαστεί το στοιχείο ενί-
σχυσης που συνεπάγεται η παροχή εγγυήσεων για δάνεια
προς επιχειρήσεις που αντιµετωπίζουν προβλήµατα ρευστό-
τητας και θα έπρεπε να έχουν κοινοποιήσει έγκαιρα στην

Επιτροπή τα µέτρα που περιελάµβανε το καθεστώς, ώστε να
της δοθεί η δυνατότητα να εκφέρει γνώµη.

(58) Σύµφωνα µε την ανακοίνωση της Επιτροπής για την εφαρ-
µογή των άρθρων 87 και 88 της συνθήκης ΕΚ στις κρατικές
ενισχύσεις µε τη µορφή εγγυήσεων (14), το ισοδύναµο επι-
χορήγησης στην περίπτωση εγγύησης δανείου µπορεί να
υπολογισθεί για δεδοµένο έτος είτε:

α) µε τον ίδιο τρόπο που υπολογίζεται το ισοδύναµο επι-
χορήγησης ενός δανείου επιδοτούµενου επιτοκίου, όπου
η επιδότηση επιτοκίου αντιπροσωπεύει τη διαφορά
µεταξύ του επιτοκίου της αγοράς και του επιτοκίου
που εφαρµόσθηκε χάρη στην κρατική εγγύηση, αφού
αφαιρεθούν τα καταβληθέντα ασφάλιστρα· ή

β) ως η διαφορά µεταξύ του οφειλόµενου ποσού για το
οποίο παρέχεται εγγύηση, πολλαπλασιαζόµενου επί το
συντελεστή κινδύνου (πιθανότητα µη αποπληρωµής) και
όλων των καταβληθέντων ασφαλίστρων, δηλαδή: (ποσό
καλυπτόµενο από την εγγύηση × κίνδυνος) – ασφάλι-
στρα· ή

γ) µε οποιαδήποτε άλλη αντικειµενικά αιτιολογηµένη και
γενικά αποδεκτή µέθοδο.

(59) Η Επιτροπή επιβεβαίωνε, συνεπώς, την από καιρό διατυπω-
θείσα άποψη ότι στην περίπτωση κατά την οποία κατά το
χρόνο χορήγησης του δανείου υπάρχουν σοβαρές υπόνοιες
ότι ο οφειλέτης δεν θα είναι σε θέση να εκπληρώσει την
υποχρέωσή του, η ένταση ενίσχυσης µπορεί να φθάσει µέχρι
και το ποσό που καλύπτει πραγµατικά η εν λόγω εγγύηση.

(60) Άλλωστε, το στοιχείο ενίσχυσης της εγγύησης µπορεί να
οδηγήσει σε υπέρβαση του ορίου «de minimis» ακόµη και
σε υγιείς επιχειρήσεις.

(61) Κατά την άποψη της Επιτροπής, η οδηγία και η εφαρµογή
της αφορούν ενισχύσεις, κατά την έννοια του άρθρου 87
παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΚ, εφόσον δεν εµπίπτουν στο
πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 69/2001 ή
εµπίπτουν µεν στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού αυτού,
αλλά υπερβαίνουν το ανώτατο όριο «de minimis». Το ίδιο
ισχύει αντίστοιχα και για το άλλο καθεστώς «de minimis»
που ίσχυε κατά το χρόνο χορήγησης των ενισχύσεων.

(62) Η οδηγία, στο µέτρο που απευθυνόταν σε προβληµατικές
επιχειρήσεις, παρείχε τη δυνατότητα στις ενισχυόµενες επι-
χειρήσεις να λάβουν χρηµατοδότηση από ιδιωτική τράπεζα.
∆ιαφορετικά, οι επιχειρήσεις αυτές, λόγω της οικονοµικής
τους κατάστασης, δεν θα τύγχαναν καµιάς στήριξης από
ιδιωτικά πιστωτικά ιδρύµατα µε τους συνήθεις πιστωτικούς
όρους. Η χρηµατοδότηση αυτή επέτρεπε στις ενισχυόµενες
επιχειρήσεις να διατηρηθούν στην αγορά. Σε περίπτωση
αποχώρησης της επιχείρησης από την αγορά, είτε θα µει-

(13) Επιστολή της Επιτροπής προς τα κράτη µέλη SG(89) D/4328 της 5ης
Απριλίου 1989. (14) ΕΕ C 71 της 11.3.2000, σ. 15.

27.2.2004 L 61/7Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



ωνόταν η υφιστάµενη πλεονάζουσα παραγωγική ικανότητα
του κλάδου, είτε οι ανταγωνιστές θα καταλάµβαναν τα
ελεύθερα πλέον µερίδια αγοράς. Και στις δύο περιπτώσεις,
οι ανταγωνιστές θα µπορούσαν να βελτιώσουν την αποδοτι-
κότητά τους. Τα δάνεια εξυγίανσης δεν αποκλείουν τη
χορήγηση δανείων σε επιχειρήσεις που παράγουν προϊόντα
ή προσφέρουν υπηρεσίες που αποτελούν αντικείµενο ενδο-
κοινοτικών συναλλαγών. Ως εκ τούτου, πρέπει να θεωρηθεί
ότι τα χρηµατοδοτικά µέτρα που εξετάζει η παρούσα διαδι-
κασία µπορούν να επηρεάσουν το εµπόριο µεταξύ κρατών
µελών.

(63) Ακόµη και υγιείς επιχειρήσεις δεν θα µπορούσαν να λάβουν
τέτοια χρηµατοδότηση µε τους προσφερόµενους όρους από
ιδιωτικές τράπεζες και να βελτιώσουν, συνεπώς, µε τα χορη-
γούµενα δάνεια για κεφάλαια κίνησης τη θέση τους στην
κοινή αγορά έναντι των ανταγωνιστών τους. Αυτό ισχύει
ιδίως για τις υγιείς επιχειρήσεις που δραστηριοποιούντο
στους ευαίσθητους τοµείς. Οι αγορές των ευαίσθητων
τοµέων χαρακτηρίζονται, σε κοινοτικό επίπεδο, από πλεονά-
ζουσα παραγωγική ικανότητα. Η ευνοϊκή µεταχείριση των
συγκεκριµένων αυτών επιχειρήσεων που χρηµατοδοτούνται
µε τα εν λόγω δάνεια εξυγίανσης είχε ως αποτέλεσµα να
ενισχυθεί η θέση τους στην αγορά έναντι των υπολοίπων
ανταγωνιστών και να επηρεασθεί, συνεπώς, το εµπόριο
µεταξύ των κρατών µελών.

(64) Η οδηγία, συνεπώς, δύναται να νοθεύσει ή απειλεί να
νοθεύσει τον ανταγωνισµό.

(65) Κατά συνέπεια, η Επιτροπή καταλήγει στο συµπέρασµα ότι
η οδηγία και η εφαρµογή της συνιστούν ενισχύσεις, κατά
την έννοια του άρθρου 87 παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΚ,
υπέρ επιχειρήσεων που δραστηριοποιούνται στο ενδοκοινο-
τικό εµπόριο.

(66) Με βάση τις παρατηρήσεις των γερµανικών αρχών, η Επι-
τροπή σχηµάτισε την άποψη ότι η ιδιωτική τράπεζα ως
πιστωτής δεν επωφελήθηκε από τη χορήγηση των δανείων
εξυγίανσης κατά τρόπο που να δηµιουργεί στρεβλώσεις
στον ανταγωνισµό.

(67) Στην ανακοίνωση της Επιτροπής για την εφαρµογή των
άρθρων 87 και 88 της συνθήκης ΕΚ στις κρατικές ενισχύ-
σεις µε τη µορφή εγγυήσεων, η Επιτροπή θεωρεί ότι σε περί-
πτωση που κάποια κρατική εγγύηση παρέχεται εκ των υστέ-
ρων για δάνειο ή άλλη οικονοµική υποχρέωση που έχει ήδη
συµφωνηθεί, χωρίς να προσαρµοσθούν ανάλογα οι όροι της
υποχρέωσης αυτής, ή σε περίπτωση που ένα εγγυηµένο
δάνειο χρησιµοποιηθεί για την αποπληρωµή άλλου, µη
εγγυηµένου δανείου, από το ίδιο πιστωτικό ίδρυµα, η
εγγύηση µπορεί να συνιστά ενίσχυση και προς τον πιστωτή,
καθόσον εξασφαλίζονται περισσότερο τα δάνεια.

(68) Μολονότι, σύµφωνα µε τη διατύπωση της οδηγίας (σηµείο
1), τα υφιστάµενα προβλήµατα ρευστότητας των επιχειρή-
σεων θα αντιµετωπίζονταν µε αναχρηµατοδότηση των βρα-
χυπρόθεσµων δανειακών υποχρεώσεων µε µακροπρόθεσµα

δάνεια επιδοτούµενου επιτοκίου, οι γερµανικές αρχές επεσή-
µαναν στις παρατηρήσεις τους ότι η αναχρηµατοδότηση
από την Thüringer Aufbaubank των υφιστάµενων βραχυ-
πρόθεσµων δανειακών υποχρεώσεων των επιχειρήσεων προς
την κύρια τράπεζά τους ήταν δυνατή µόνο χωρίς την συνεγ-
γύησή της Thüringer Aufbaubank. Αυτό σηµαίνει ότι για
δάνειο ή άλλη οικονοµική υποχρέωση που είχε ήδη συµφω-
νηθεί δεν µπορούσε να παρασχεθεί εκ των υστέρων η
εγγύηση της Thüringer Aufbaubank, ή ένα εγγυηµένο
δάνειο δεν µπορούσε να χρησιµοποιηθεί για την αποπλη-
ρωµή άλλου, µη εγγυηµένου δανείου, από το ίδιο πιστωτικό
ίδρυµα.

(69) ∆εδοµένου ότι αποκλειόταν η αναχρηµατοδότηση των υφι-
στάµενων δανειακών υποχρεώσεων των επιχειρήσεων προς
την κύρια τράπεζά τους µε συνεγγύηση της Thüringer Auf-
baubank, η οδηγία δεν φαίνεται ότι παρέχει ενισχύσεις
προς τους πιστωτές. Το γεγονός ότι η σταθεροποίηση µιας
προβληµατικής επιχείρησης αποβαίνει σε όφελος όλων των
πιστωτών της αποτελεί λογική συνέπεια των ενισχύσεων και
δεν συνιστά per se ενίσχυση υπέρ των πιστωτών της, κατά
την έννοια του άρθρου 87 παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΚ.

4.2. Νοµιµότητα της ενίσχυσης

(70) Η Επιτροπή εκφράζει τη λύπη της για το γεγονός ότι οι
γερµανικές αρχές χορήγησαν τις ενισχύσεις κατά παράβαση
του άρθρου 88 παράγραφος 3 της συνθήκης ΕΚ.

4.3. Συµβιβάσιµο της ενίσχυσης µε την κοινή αγορά,
στο µέτρο που δεν εµπίπτει στο πεδίο εφαρµογής του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 69/2001 ή άλλου, ενδεχοµένως,

σχετικού καθεστώτος «de minimis»

(71) Η Επιτροπή εξέτασε την οδηγία, υποθέτοντας ότι αυτή
απευθύνεται τόσο σε υγιείς όσο και σε προβληµατικές επι-
χειρήσεις.

(72) Στο µέτρο που οι ενισχύσεις χορηγήθηκαν σε προβληµα-
τικές επιχειρήσεις, αποτελούσαν συνοδευτικές ενισχύσεις,
ενισχύσεις αναδιάρθρωσης ή ενισχύσεις διάσωσης, κατά την
έννοια µε την οποία οι όροι αυτοί χρησιµοποιούνται στην
όγδοη έκθεση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής σχετικά µε την
πολιτική ανταγωνισµού του 1979, και στις κατευθυντήριες
γραµµές του 1994 (15) που επικυρώθηκαν µε τις κατευθυ-
ντήριες γραµµές του 1999 (16).

(15) Σύµφωνα µε την παράγραφο 2.2 των κατευθυντηρίων γραµµών του
1994, οι εν λόγω κατευθυντήριες γραµµές εφαρµόζονται µόνο στο
βαθµό που συµβιβάζονται µε τους ειδικούς κανόνες στους οποίους
υπόκεινται οι ευαίσθητοι τοµείς. Κατά την εξεταζόµενη χρονική
περίοδο ίσχυαν ειδικοί κανόνες για τις κρατικές ενισχύσεις στη γεωρ-
γία, την αλιεία, τη χαλυβουργία, τη ναυπηγική βιοµηχανία, την κλω-
στοϋφαντουργία και τα είδη ένδυσης, τις συνθετικές ίνες, την αυτοκινη-
τοβιοµηχανία, τις µεταφορές και τη βιοµηχανία άνθρακα. Στο γεωργικό
τοµέα, η εφαρµογή των ειδικών κανόνων της Επιτροπής για τις ενισχύ-
σεις διάσωσης και αναδιάρθρωσης σε µεµονωµένους αποδέκτες ως
εναλλακτική λύση στις εν λόγω κατευθυντήριες γραµµές βρισκόταν στη
διακριτική ευχέρεια του ενδιαφερόµενου κράτους µέλους.

(16) Βλέπε την παράγραφο 101 των κατευθυντήριων γραµµών.
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(73) Στο µέτρο που οι ενισχύσεις χορηγήθηκαν σε υγιείς επιχει-
ρήσεις, πρόκειται για λειτουργικές ενισχύσεις, κατά την
έννοια της ανακοίνωσης της Επιτροπής του 1979, σχετικά
µε τα καθεστώτα περιφερειακών ενισχύσεων (17), και της
ανακοίνωσης της Επιτροπής του 1988, σχετικά µε τη
µέθοδο εφαρµογής του άρθρου 92 παράγραφος 3 στοιχεία
α) και γ) στις περιφερειακές ενισχύσεις (18). Οι ανακοινώσεις
αυτές επικυρώθηκαν µε τις κατευθυντήριες γραµµές κρατι-
κών ενισχύσεων περιφερειακού χαρακτήρα (19) του 1998.

(74) Στη συνέχεια εξετάζεται το συµβιβάσιµο του καθεστώτος
στο πλαίσιο των εκάστοτε εφαρµοστέων κανόνων (20).

(75) Όσον αφορά την αναδιάρθρωση προβληµατικών επιχειρή-
σεων, το συµβιβάσιµο της ενίσχυσης µε την κοινή αγορά
προϋπέθετε, σύµφωνα µε την πρακτική της Επιτροπής και
τις κατευθυντήριες γραµµές του 1994, την τήρηση των
ακόλουθων όρων:

α) υποβολή και υλοποίηση ενός σχεδίου αναδιάρθρωσης
για τη µακροπρόθεσµη αποκατάσταση της βιωσιµότητας
της επιχείρησης·

β) σηµαντική συνεισφορά της δικαιούχου επιχείρησης και
των εταίρων της·

γ) περιορισµός του ύψους της ενίσχυσης στο ελάχιστο
απαραίτητο ποσό·

δ) τήρηση των ειδικών κανόνων για τους ευαίσθητους
τοµείς, όσον αφορά την κοινοποίηση µεµονωµένων περι-
πτώσεων·

ε) µεµονωµένη κοινοποίηση των ενισχύσεων προς µεγάλες
επιχειρήσεις·

στ) χορήγηση των ενισχύσεων αναδιάρθρωσης άπαξ, εκτός
εάν υπάρξουν απρόβλεπτες και έκτακτες καταστάσεις,
για τις οποίες δεν ευθύνεται η επιχείρηση.

(76) Σύµφωνα µε την οδηγία, προϋπόθεση για τη χορήγηση των
πόρων αποτελούσε η υποβολή ενός βιώσιµου σχεδίου συνο-
λικής εξυγίανσης της επιχείρησης, το οποίο, λαµβάνοντας
υπόψη το δάνειο αναχρηµατοδότησης, θα µπορούσε να
οδηγήσει στη µόνιµη αποκατάσταση της βιωσιµότητας της

επιχείρησης. Στο εν λόγω σχέδιο έπρεπε να αναφέρονται οι
ανάγκες εξυγίανσης της επιχείρησης και τα υφιστάµενα προ-
βλήµατα ρευστότητας και βιωσιµότητας, και να τεκµηριώ-
νονται οι συνεισφορές του αιτούντος και της κύριας τρά-
πεζάς του. Εφόσον το σχέδιο ανταποκρινόταν στις προανα-
φερθείσες προϋποθέσεις, η οδηγία πληρούσε τα δύο πρώτα
προαναφερθέντα κριτήρια.

(77) Από τη διατύπωση της οδηγίας δεν προκύπτει η απαγό-
ρευση της επανειληµµένης χορήγησης ενισχύσεων αναδιάρ-
θρωσης ή ο περιορισµός του ύψους της ενίσχυσης στο ελά-
χιστο απαραίτητο ποσό για την επίτευξη του επιδιωκόµενου
στόχου. Οι γερµανικές αρχές δεν ανέφεραν αν ελήφθησαν
υπόψη τα εν λόγω κριτήρια κατά τη χρηµατοδότηση.

(78) Η οδηγία δεν προέβλεπε τη µεµονωµένη κοινοποίηση των
ενισχύσεων προς µεγάλες επιχειρήσεις, ούτε λάµβανε υπόψη
τους ειδικούς κανόνες για τους ευαίσθητους τοµείς.

(79) Για το λόγο αυτό, η Επιτροπή φρονεί πως, στο µέτρο που η
οδηγία προβλέπει ενισχύσεις αναδιάρθρωσης προς προβλη-
µατικές επιχειρήσεις, οι ενισχύσεις αυτές δεν συµβιβάζονται
µε την κοινή αγορά.

(80) Όσον αφορά τις ενισχύσεις για τη διάσωση προβληµατικών
επιχειρήσεων, η καθιερωµένη στον τοµέα αυτό πολιτική
θέτει ως προϋπόθεση του συµβιβάσιµού τους µε την κοινή
αγορά τον περιορισµό τους σε ενισχύσεις διάσωσης υπό
µορφή κρατικών δανείων χορηγούµενων µε τους όρους της
αγοράς ή υπό µορφή κρατικών εγγυήσεων για δάνεια από
τον ιδιωτικό τοµέα. Η προϋπόθεση αυτή δεν πληρούται
στην προκειµένη περίπτωση, δεδοµένου ότι τα δάνεια είναι
επιδοτούµενου επιτοκίου.

(81) Στο µέτρο που η χορήγηση των ενισχύσεων διάσωσης γίνε-
ται βάσει της οδηγίας, οι εν λόγω ενισχύσεις δεν συµβιβά-
ζονται µε την κοινή αγορά.

(82) Όσον αφορά τα δάνεια που χορηγήθηκαν σε οικονοµικά
υγιείς επιχειρήσεις, αυτά συνιστούν λειτουργικές ενισχύσεις,
τις οποίες η Επιτροπή πρέπει να εξετάσει στο πλαίσιο των
εφαρµοστέων κανόνων των περιφερειακών ενισχύσεων.

(83) Το οµόσπονδο κράτος της Θουριγγίας αποτελεί επιλέξιµη
περιοχή, κατά την έννοια του άρθρου 87 παράγραφος 3
στοιχείο α) της συνθήκης ΕΚ [πρώην άρθρο 92 παράγραφος
3 στοιχείο α)]. Οι ανακοινώσεις της Επιτροπής του 1979
και του 1988 σχετικά µε τις περιφερειακές ενισχύσεις (21)
προέβλεπαν ότι η Επιτροπή µπορούσε, σε αναγνώριση των
ειδικών δυσκολιών που αντιµετωπίζουν οι επιλέξιµες
περιοχές, να επιτρέπει, κατά παρέκκλιση, ορισµένες λειτουρ-
γικές ενισχύσεις υπό τους εξής όρους:

(17) ΕΕ C 31 της 3.2.1979, σ. 9.
(18) ΕΕ C 212 της 12.8.1988, σ. 2.
(19) ΕΕ C 74 της 10.3.1998, σ. 9.
(20) ΕΕ C 119 της 22.5.2002, σ. 22. [Για την εννοιολογική οριοθέτηση η

Επιτροπή παραπέµπει στα προαναφερθέντα κείµενα. Η Επιτροπή εξέτασε
τις ενισχύσεις προς υγιείς επιχειρήσεις µε βάση την ανακοίνωση της
Επιτροπής του 1988 σχετικά µε τη µέθοδο εφαρµογής του άρθρου 92
παράγραφος 3 στοιχεία α) και γ) στις περιφερειακές ενισχύσεις. Το
αποτέλεσµα δεν θα άλλαζε ακόµη και αν εφαρµόζονταν οι κατευθυντή-
ριες γραµµές του 1998 σχετικά µε τις κρατικές ενισχύσεις περιφερει-
ακού χαρακτήρα.] (21) Βλέπε υποσηµειώσεις 16 και 17.

27.2.2004 L 61/9Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL



α) η ενίσχυση πρέπει να είναι περιορισµένης χρονικής διάρ-
κειας και να χορηγείται κατά τέτοιο τρόπο ώστε να
συµβάλει στην κάλυψη των διαρθρωτικών µειονεκτηµά-
των των επιχειρήσεων που βρίσκονται στις περιφέρειες
του άρθρου 92 παράγραφος 3 στοιχείο α) της συν-
θήκης ΕΚ·

β) η ενίσχυση πρέπει να συµβάλλει στη συνεχή και εξισορ-
ροπηµένη οικονοµική ανάπτυξη και να µην προκαλεί, σε
κοινοτικό επίπεδο, πλεονάζουσα παραγωγική ικανότητα
σε ορισµένους κλάδους, τέτοια ώστε τα συνεπακόλουθα
κοινοτικά κλαδικά προβλήµατα να είναι σοβαρότερα
από τα αρχικά περιφερειακά· για το ζήτηµα αυτό απαι-
τείτο µια προσέγγιση κατά κλάδο, και έπρεπε να
ληφθούν υπόψη κυρίως οι κοινοτικοί κανόνες και
κατευθυντήριες γραµµές που ισχύουν για ορισµένους
κλάδους της βιοµηχανίας (χαλυβουργία, ναυπηγεία,
συνθετικές ίνες, κλωστοϋφαντουργία και είδη ένδυσης)
και γεωργίας, καθώς και για ορισµένες βιοµηχανικές
επιχειρήσεις µεταποίησης γεωργικών προϊόντων. Οι εν
λόγω κοινοτικοί κανόνες και κατευθυντήριες γραµµές
αποκλείουν τη χορήγηση λειτουργικών ενισχύσεων
στους εν λόγω τοµείς·

γ) οι χορηγούµενες ενισχύσεις πρέπει να µην παραβιάζουν
τους κανόνες που ισχύουν για την ενίσχυση προβληµα-
τικών επιχειρήσεων·

δ) επιπλέον, η Επιτροπή ανέπτυξε κατά τη δεκαετία του
1990 µια πρακτική, σύµφωνα µε την οποία οι ενισχύ-
σεις πρέπει να µειώνονται προοδευτικά.

(84) Σύµφωνα µε τη διατύπωση της οδηγίας, αυτή δεν ήταν
περιορισµένης χρονικής διάρκειας. Η οδηγία αντικαταστά-
θηκε από το πρόγραµµα δανειοδοτήσεων της Θουριγγίας
στις 16 Ιανουαρίου 1996. Το πρόγραµµα δανειοδοτήσεων
της Θουριγγίας του 1996 έληξε, µε τη σειρά του, την 1η
Ιουνίου 1999 (22). Η Επιτροπή συµπεραίνει εξ αυτού ότι η
υπό εξέταση οδηγία έπαυσε να ισχύει στις 31 Μαΐου 1999.

(85) Η οδηγία αποσκοπούσε στο να διευκολύνει την πλήρη συµ-
µετοχή στην κοινή αγορά των επιχειρήσεων που είχαν ήδη
ιδιωτικοποιηθεί, ή λειτουργούσαν υπό τις νέες συνθήκες της
οικονοµίας της αγοράς σε µια περιοχή που χαρακτηριζόταν
από σοβαρές καθυστερήσεις στην ανάπτυξή της. Η πρακτική
της Επιτροπής απαιτούσε, ωστόσο, να συµβάλλει η ενίσχυση
στη συνεχή και εξισορροπηµένη οικονοµική ανάπτυξη και να
µην οδηγεί σε πλεονάζουσα παραγωγική ικανότητα σε ορι-
σµένους κλάδους. Κατά συνέπεια, οι ευαίσθητοι τοµείς απο-
κλείονταν από τη χορήγηση λειτουργικών ενισχύσεων.

(86) Η οδηγία δεν προβλέπει προοδευτική µείωση των ενισχύ-
σεων. Αυτό, ωστόσο, δεν οδηγεί στο ασυµβίβαστο των
µέτρων, δεδοµένου ότι κατά την περίοδο ισχύος της οδη-

γίας δεν είχε διατυπωθεί ρητώς η επιταγή αυτή, και η Επι-
τροπή, στις αποφάσεις σχετικά µε την Ανατολική Γερµανία
κατά τα πρώτα χρόνια µετά την ένωση της Γερµανίας, δεν
επέµενε σε πολλές περιπτώσεις στο κριτήριο της προοδευ-
τικής µείωσης των ενισχύσεων, λόγω της ασαφούς αναπτυ-
ξιακής κατάστασης.

(87) Στο µέτρο που η οδηγία επέτρεπε τη χορήγηση ενισχύσεων
σε υγιείς επιχειρήσεις που δεν δραστηριοποιούνται στους
ευαίσθητους τοµείς, οι εν λόγω λειτουργικές ενισχύσεις
ανταποκρίνονταν στην πρακτική που ακολουθούσε η Επι-
τροπή κατά την περίοδο ισχύος της οδηγίας και συµβιβά-
ζονταν µε την κοινή αγορά.

(88) Εφόσον οι ενισχύσεις θεωρούνται λειτουργικές ενισχύσεις
προς υγιείς επιχειρήσεις στους ευαίσθητους τοµείς, δεν συµ-
βιβάζονται µε την κοινή αγορά, δεδοµένου ότι οι κοινοτικοί
κανόνες και κατευθυντήριες γραµµές που ισχύουν για τους
ευαίσθητους τοµείς απαγορεύουν τη χορήγηση λειτουργι-
κών ενισχύσεων προς υγιείς επιχειρήσεις.

(89) Η Επιτροπή θεωρεί ότι στην προκειµένη περίπτωση δεν τυγ-
χάνουν εφαρµογής οι εξαιρέσεις του άρθρου 87 παρά-
γραφος 2 της συνθήκης ΕΚ, δεδοµένου ότι η οδηγία δεν
εξυπηρετεί κανέναν από τους εκεί αναφερόµενους στόχους.
Εξάλλου, ούτε οι γερµανικές αρχές επικαλέστηκαν κάποια
από τις εν λόγω εξαιρέσεις (23).

(90) Η Επιτροπή καταλήγει στο συµπέρασµα ότι, εκτός από τις
κατευθυντήριες γραµµές για τις κρατικές ενισχύσεις διά-
σωσης και αναδιάρθρωσης προβληµατικών επιχειρήσεων, σε
ό,τι αφορά την οδηγία, δεν τυγχάνουν εφαρµογής άλλα
ειδικά καθεστώτα ενισχύσεων µε οριζόντια στοχοθέτηση,
σύµφωνα µε το άρθρο 87 παράγραφος 3 στοιχείο γ) της
συνθήκης ΕΚ, δεδοµένου ότι η οδηγία δεν υπηρετεί κάποιον
από τους ειδικούς στόχους, ούτε οι γερµανικές αρχές ισχυ-
ρίσθηκαν κάτι τέτοιο.

(91) Εξάλλου, κατά την άποψη της Επιτροπής, οι ενισχύσεις, δεν
αποσκοπούν στην προώθηση σηµαντικών σχεδίων κοινού
ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος ή στην άρση σοβαρής διατα-
ραχής της οικονοµίας κράτους µέλους. Επίσης, δεν εξυπηρε-
τούν την προώθηση του πολιτισµού και της διατήρησης της
πολιτιστικής κληρονοµιάς. Η Επιτροπή καταλήγει, συνεπώς,
στο συµπέρασµα ότι ούτε το άρθρο 87 παράγραφος 3 στοι-
χείο β) ούτε το άρθρο 87 παράγραφος 3 στοιχείο δ) της
συνθήκης ΕΚ τυγχάνουν εφαρµογής αναφορικά µε την οδη-
γία.

(92) Ορισµένες περιπτώσεις εφαρµογής της υπό εξέταση οδηγίας
ενδέχεται να έχουν αποτελέσει αντικείµενο κάποιας άλλης

(22) Το πρόγραµµα αντικαταστάθηκε από ένα νέο «de minimis» πρόγραµµα
δανειοδοτήσεων της Θουριγγίας, το οποίο εκ πρώτης όψεως φαίνεται
ότι συνάδει µε τους εφαρµοστέους κανόνες «de minimis».

(23) Σε ό,τι αφορά την εφαρµογή της εξαίρεσης του άρθρου 87 παρά-
γραφος 2 στοιχείο γ) της συνθήκης ΕΚ, η Επιτροπή παραπέµπει στο
αιτιολογικό της απόφασης του ∆ικαστηρίου των Ευρωπαϊκών Κοινοτή-
των σχετικά µε το άρθρο 52 παράγραφος 8 του γερµανικού νόµου
περί φορολογίας εισοδήµατος, βλέπε απόφαση της 19ης Σεπτεµβρίου
2000 στην υπόθεση C 156/98, Γερµανία κατά Επιτροπής (αδηµοσί-
ευτη).
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επίσηµης διαδικασίας έρευνας, σύµφωνα µε το άρθρο 88
παράγραφος 2 της συνθήκης ΕΚ. Η παρούσα απόφαση δεν
αφορά τις περιπτώσεις αυτές.

5. ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ

(93) Το καθεστώς ενισχύσεων είναι παράνοµο. Οι ενισχύσεις οι
οποίες δεν εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 69/2001 ή του άλλου σχετικού καθεστώτος «de
minimis» που ίσχυε κατά το χρόνο της χορήγησής τους
είναι παράνοµες.

(94) Το καθεστώς ενισχύσεων δεν συµβιβάζεται µε την κοινή
αγορά, καθώς παρέχει τη δυνατότητα να χορηγούνται ενι-
σχύσεις διάσωσης µε ευνοϊκούς όρους εκτός του πεδίου
των κανόνων «de minimis», επιτρέπει να χορηγούνται ενι-
σχύσεις αναδιάρθρωσης χωρίς να περιορίζονται στο ελάχι-
στο απαραίτητο ποσό, δεν αποκλείει την επανειληµµένη
χορήγηση ενισχύσεων αναδιάρθρωσης, δεν επιβάλλει την
κοινοποίηση των ενισχύσεων αναδιάρθρωσης προς µεγάλες
προβληµατικές επιχειρήσεις, ούτε των µεµονωµένων περι-
πτώσεων ενισχύσεων στους ευαίσθητους τοµείς, και δεν
αποκλείει τη χορήγηση ενισχύσεων προς υγιείς επιχειρήσεις
στους ευαίσθητους τοµείς.

(95) Κατά συνέπεια, δεν συµβιβάζεται µε την κοινή αγορά η
εφαρµογή της οδηγίας εκτός του πεδίου εφαρµογής του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 69/2001 ή άλλου σχετικού καθε-
στώτος «de minimis» υπέρ προβληµατικών επιχειρήσεων και
τη χορήγηση λειτουργικών ενισχύσεων προς υγιείς επιχειρή-
σεις στους ευαίσθητους τοµείς.

(96) Η οδηγία συµβιβάζεται µε την κοινή αγορά, στο µέτρο που
επιτρέπει τη χορήγηση λειτουργικών ενισχύσεων προς υγιείς
επιχειρήσεις που δεν δραστηριοποιούνται στους ευαίσθη-
τους τοµείς.

(97) Σύµφωνα µε την πάγια θέση της Επιτροπής στις αποφάσεις
της, οι ενισχύσεις που χορηγήθηκαν παράνοµα κατά το
άρθρο 87 της συνθήκης ΕΚ και είναι ασυµβίβαστες µε την
κοινή αγορά πρέπει να ανακτώνται από τους δικαιούχους
τους, εφόσον δεν καλύπτονται από κάποιο καθεστώς «de
minimis». Η θέση αυτή επιβεβαιώθηκε και µε το άρθρο 14
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 659/1999 του Συµβουλίου, της
22ας Μαρτίου 1999, για τη θέσπιση λεπτοµερών κανόνων
εφαρµογής του άρθρου 93 της συνθήκης ΕΚ (24). Σύµφωνα
µε το άρθρο 14 του προαναφερθέντος κανονισµού, το
οικείο κράτος µέλος λαµβάνει όλα τα αναγκαία µέτρα για
την ανάκτηση της ενίσχυσης από τον δικαιούχο. Για να απο-
σαφηνιστεί οριστικά ο αριθµός των δικαιούχων που θίγονται
από την ανάκτηση, η Επιτροπή φρονεί πως οι γερµανικές
αρχές πρέπει να καταρτίσουν κατάλογο µε όλες τις επιχει-
ρήσεις που δεν εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής του κανονι-
σµού (ΕΚ) αριθ. 69/2001.

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΗΝ ΑΚΟΛΟΥΘΗ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Η οδηγία για το πρόγραµµα εξυγίανσης που θέσπισε το οµόσπονδο
κράτος της Θουριγγίας (εφεξής «η οδηγία») συνιστά κρατική ενί-
σχυση, κατά την έννοια του άρθρου 87 παράγραφος 1 της συν-
θήκης ΕΚ.

Η οδηγία δεν συνιστά κρατική ενίσχυση, στο µέτρο που οι χορηγη-
θείσες ενισχύσεις εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 69/2001 ή, εφόσον δεν εµπίπτουν σ' αυτό, εµπίπτουν
στο πεδίο εφαρµογής του καθεστώτος «de minimis» που ίσχυε
κατά το χρόνο χορήγησης των ενισχύσεων και, επιπλέον, σωρευτικά
µε τις λοιπές χορηγηθείσες ενισχύσεις «de minimis», δεν υπερβαί-
νουν το ανώτατο όριο «de minimis» του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
69/2001 ή του σχετικού καθεστώτος «de minimis».

Η οδηγία δεν συνιστά κρατική ενίσχυση, κατά την έννοια του
άρθρου 87 παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΚ, στο µέτρο που οι ενι-
σχύσεις χορηγήθηκαν σε επιχειρήσεις που δεν ασχολούνται µε την
παραγωγή προϊόντων ή την παροχή υπηρεσιών που αποτελούν
αντικείµενο ενδοκοινοτικού εµπορίου.

Στο µέτρο που η οδηγία εµπίπτει στο πεδίο εφαρµογής του
άρθρου 87 παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΚ, συνιστά παράνοµη
ενίσχυση.

Άρθρο 2

Στο µέτρο που η οδηγία προβλέπει τη χορήγηση λειτουργικών ενι-
σχύσεων προς υγιείς επιχειρήσεις, οι οποίες δεν δραστηριοποιού-
νται στους ευαίσθητους τοµείς, συµβιβάζεται µε την κοινή αγορά.

Άρθρο 3

Στο µέτρο που η οδηγία προβλέπει τη χορήγηση λειτουργικών ενι-
σχύσεων προς επιχειρήσεις, οι οποίες δραστηριοποιούνται στους
ευαίσθητους τοµείς, δεν συµβιβάζεται µε την κοινή αγορά, εφόσον
εµπίπτει στο πεδίο εφαρµογής του άρθρου 87 παράγραφος 1 της
συνθήκης ΕΚ.

Άρθρο 4

Στο µέτρο που η οδηγία προβλέπει τη χορήγηση ενισχύσεων διά-
σωσης και αναδιάρθρωσης προς προβληµατικές επιχειρήσεις, δεν
συµβιβάζεται µε την κοινή αγορά, εφόσον εµπίπτει στο πεδίο εφαρ-
µογής του άρθρου 87 παράγραφος 1 της συνθήκης ΕΚ.

Άρθρο 5

Η παρούσα απόφαση δεν αφορά τις περιπτώσεις εφαρµογής της
οδηγίας που αποτέλεσαν ήδη αντικείµενο κάποιας άλλης επίσηµης
διαδικασίας έρευνας ή οριστικής απόφασης της Επιτροπής. Οι γερ-
µανικές αρχές θα καταρτίσουν κατάλογο µε τις ενεχόµενες περι-
πτώσεις.(24) ΕΕ L 83 της 27.3.1999, σ. 1.
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Άρθρο 6

Η Γερµανία υποχρεούται να λάβει όλα τα αναγκαία µέτρα, για να
ανακτήσει τις παρανόµως χορηγηθείσες ενισχύσεις που αναφέρονται
στα άρθρα 3 και 4.

Η ανάκτηση των ενισχύσεων θα πραγµατοποιηθεί άµεσα, σύµφωνα
µε τις εθνικές διαδικασίες, στο µέτρο που αυτές επιτρέπουν την
άµεση και ουσιαστική εφαρµογή της απόφασης. Στα ποσά των επι-
στρεπτέων ενισχύσεων περιλαµβάνονται οι τόκοι που αναλογούν
στο χρονικό διάστηµα από τη χορήγηση της παράνοµης ενίσχυσης
στο δικαιούχο µέχρι την πραγµατική επιστροφή της. Οι τόκοι υπο-
λογίζονται βάσει του συντελεστή που εφαρµόστηκε για τον υπολο-
γισµό του ισοδύναµου επιχορήγησης της περιφερειακής ενίσχυσης.

Άρθρο 7

Στο πλαίσιο της εκτέλεσης της παρούσας απόφασης, οι γερµανικές
αρχές θα καταρτίσουν κατάλογο µε τις επιχειρήσεις οι οποίες δεν
υπάγονται στο τοµεακό πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 69/2001 ή οι οποίες, εάν συνυπολογισθεί το στοιχείο ενί-
σχυσης που συνεπάγεται η εγγύηση των δανείων και οι λοιπές ενι-
σχύσεις «de minimis» που χορηγήθηκαν κατά την εν λόγω χρονική
περίοδο, έχουν υπερβεί το ανώτατο όριο του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
69/2001.

Στο πλαίσιο της εκτέλεσης της παρούσας απόφασης, οι γερµανικές
αρχές θα καταρτίσουν κατάλογο µε όλες τις προβληµατικές επιχει-
ρήσεις, οι οποίες ενισχύθηκαν βάσει της οδηγίας αλλά δεν διέπο-
νται από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 69/2001, αναφέροντας, παράλ-
ληλα, τα κριτήρια που χρησιµοποίησαν για την κατάταξη.

Στο πλαίσιο αυτό, οι γερµανικές αρχές θα αναπτύξουν µια µέθοδο
υπολογισµού του στοιχείου ενίσχυσης που συνεπάγεται η εγγύηση
των δανείων.

Στο πλαίσιο της εκτέλεσης της παρούσας απόφασης, οι γερµανικές
αρχές θα καταρτίσουν κατάλογο µε τις επιχειρήσεις, οι οποίες ενι-
σχύθηκαν βάσει της οδηγίας, αλλά δεν εµπίπτουν στο πεδίο εφαρ-
µογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 69/2001, και οι οποίες, ωστόσο,
δεν ασχολούνται µε την παραγωγή προϊόντων ή την παροχή υπηρε-
σιών που αποτελούν αντικείµενο ενδοκοινοτικού εµπορίου, αναφέ-
ροντας, παράλληλα, τα κριτήρια που χρησιµοποίησαν.

Άρθρο 8

Η Γερµανία ανακοινώνει στην Επιτροπή εντός δύο µηνών από την
κοινοποίηση της απόφασης τα µέτρα που έλαβε προκειµένου να
συµµορφωθεί µε αυτή.

Άρθρο 9

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στην Οµοσπονδιακή ∆ηµοκρατία
της Γερµανίας.

Βρυξέλλες, 27 Νοεµβρίου 2002.

Για την Επιτροπή

Mario MONTI

Μέλος της Επιτροπής
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